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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 

Ankstesnio 
dokumento Nr.: 

 
13177/18 + ADD 1 

Komisijos dok. Nr.: 12508/19 + ADD 1 

Dalykas: TARYBOS SPRENDIMAS dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu 
turi būti laikomasi Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimu dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos 
leidimų prekybos sistemų susiejimo įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl 
Susitarimo I ir II priedų dalinio pakeitimo 

‒ Priėmimas 
  

1. Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių 

dujų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo (toliau – Susitarimas) tikslas – 

susieti ES ir Šveicarijos apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemas, taip sudarant sąlygas 

vienoje sistemoje išduotais leidimais prekiauti ir naudoti juos atitikčiai užtikrinti ir kitoje 

sistemoje. 

2. 2017 m. lapkričio 10 d. Taryba priėmė Sprendimą (ES) 2017/2240 dėl susitarimo pasirašymo 

Sąjungos vardu ir laikino taikymo1. Susitarimas buvo pasirašytas 2017 m. lapkričio 23 d. 

                                                 
1 OL L 322, 2017 12 7, p. 1. 
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3. 2018 m. sausio 23 d. Taryba priėmė Sprendimą (ES) 2018/219 dėl Susitarimo sudarymo2. Jis 

įsigalios metų, eisiančių po metų, kai šalys pasikeis ratifikavimo arba patvirtinimo 

dokumentais, sausio 1 d. Apie ES patvirtinimo dokumentą bus pranešta tada, kai Šveicarijos 

Konfederacija užtikrins reikiamų taisyklių dėl aviacijos sektoriaus įtraukimo į apyvartinių 

taršos leidimų prekybos sistemą įsigaliojimą ir atitinkamai iš dalies bus pakeistas susitarimo 

I priedas. 

4. Susitarimo 12 straipsniu įsteigiamas Jungtinis komitetas, atsakingas už Susitarimo 

įgyvendinimą. Susitarimo nuostatos dėl Jungtinio komiteto laikinai taikomos nuo pasirašymo 

dienos. Pagal Susitarimo 13 straipsnio 2 dalį Jungtinis komitetas gali iš dalies pakeisti 

Susitarimo priedus. Pirmas Jungtinio komiteto posėdis įvyko 2019 m. sausio 25 d.  

5. 2019 m. rugsėjo 25 d. Komisija pateikė pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo dėl pozicijos, 

kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos ir Šveicarijos 

Konfederacijos susitarimu dėl jų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo 

įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl Susitarimo I ir II priedų dalinio pakeitimo3. 

6. 2019 m. spalio 7 d. Aplinkos darbo grupė išnagrinėjo Komisijos pasiūlymą. Remdamasi 

diskusijų Aplinkos darbo grupėje rezultatais ir delegacijų pastabomis, pirmininkaujanti 

valstybė narė parengė pirmininkaujančios valstybės narės kompromisinį pasiūlymą4; spalio 

18 d. Aplinkos darbo grupė, taikydama neformalią supaprastintą rašytinę procedūrą, jam 

pritarė. 

                                                 
2 OL L 43, 2018 2 16, p. 1. 
3 Dok. 12508/19 + ADD 1 
4 Dok. 13177/19 + ADD 1 
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7. Todėl Nuolatinių atstovų komiteto prašoma rekomenduoti Tarybai vieno iš būsimų posėdžių 

darbotvarkės A punktu priimti Tarybos sprendimą dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 

vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimu dėl jų 

šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo 

įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl Susitarimo I ir II priedų dalinio pakeitimo, kurio 

teisininkų lingvistų patvirtinta galutinė redakcija pateikta dok. 13327/19. Kai Jungtinis 

komitetas iš dalies pakeis nurodytus priedus, bus laikoma, kad įvykdytos būtinos pranešimo 

apie Sąjungos patvirtinimo dokumentą sąlygos. 

Tarybos sprendimo tekstas bus perduotas Europos Parlamentui susipažinti pagal SESV 

218 straipsnio 10 dalį. 
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